[bookmark: _Hlk146465379]TỬ NGỮ (Dead Language), một ngôn ngữ không còn được sử dụng trong giao tiếp hàng ngày giữa các cá nhân của một cộng đồng ngôn ngữ nào đó và ngày nay chúng chỉ còn được biết đến qua các văn bản cổ hoặc được đề cập tới trong các hoàn cảnh giao tiếp đặc biệt; phân biệt với sinh ngữ. Có thể kể đến các tử ngữ như tiếng Latin, tiếng Phạn, tiếng Sanskrit.
Thuật ngữ này có thể được hiểu theo hai cách. Cách hiểu thứ nhất, TN là một ngôn ngữ đã biến mất với tư cách là tiếng mẹ đẻ do: (1) những người nói ngôn ngữ đó đã không còn nói ngôn ngữ đó nữa để chuyển sang nói một ngôn ngữ khác; (2) những người nói ngôn ngữ đó đã bị chết. Có thể kể đến các ví dụ cho loại TN này như tiếng Sumerian, tiếng Akkadian, tiếng Hittite ở vùng Trung Đông đã biến mất, hay một số ngôn ngữ Ấn – Âu vào thời La Mã đã biến mất, vì người ta thích nói tiếng Latin, ví dụ, tiếng Etruscan ở Italia, tiếng Gaulish ở Gaul. Hay như ở Australia và Mỹ, hàng trăm ngôn ngữ bản địa đã bị từ bỏ để chuyển sang nói tiếng Anh, tiếng Tây Ban Nha và tiếng Bồ Đào Nha. Cách hiểu thứ hai, ngôn ngữ đang được nói đến chưa bao giờ được nói với tư cách là tiếng mẹ đẻ, nhưng sau một thời gian, nó biến đổi về cơ bản đến mức những hình thức sau này của nó khác với hình thức trước đây, ví dụ như tiếng Latin. Có thể thấy điều này qua tiếng Latin, ngôn ngữ vẫn luôn được nói ở Bồ Đào Nha, Tây Ban Nha, Pháp và Italia, tuy nhiên, hình thức hiện đại của tiếng Latin đã khác so với thứ tiếng Latin nguyên sơ của người Roman trước đây, và nó cũng khác lẫn nhau. Vì thế chúng ta không gọi những thứ tiếng sau này là tiếng Latin nữa. Theo nghĩa đó, tiếng Latin là TN. Tiếng Latin có lẽ là ngôn ngữ chết được biết đến rộng rãi nhất. Không ai nói nó như ngôn ngữ hàng ngày của họ nữa, nhưng nó vẫn được nghiên cứu vì mục đích học thuật và nó cung cấp cho chúng ta rất nhiều thông tin, đặc biệt là thông tin từ nguyên, về các ngôn ngữ thông dụng khác vẫn đang được sử dụng.
Quá trình chuyển đổi từ sinh ngữ sang ngôn ngữ tuyệt chủng xảy ra khi một ngôn ngữ trải qua cái chết của ngôn ngữ bằng cách trực tiếp thay thế bởi một ngôn ngữ khác. Ví dụ, nhiều ngôn ngữ của người Mỹ bản địa đã được thay thế bằng tiếng Anh, tiếng Pháp, tiếng Bồ Đào Nha, tiếng Tây Ban Nha hoặc tiếng Hà Lan do quá trình thuộc địa hoá châu Mỹ của người châu Âu.
Trái ngược với một ngôn ngữ đã tuyệt chủng (extinct language), không còn có bất kỳ người nói nào hoặc bất kỳ cách viết nào, TN (dead language) có thể vẫn được sử dụng như một ngôn ngữ văn học hoặc nghi lễ sau khi nó không còn được sử dụng như ngôn ngữ dùng hàng ngày nữa. Những ngôn ngữ như vậy đôi khi còn được gọi là TN, nhưng thường được gọi là ngôn ngữ cổ điển. Tiếng Latin chính là một ví dụ điển hình của phương Tây về một ngôn ngữ như vậy, nhưng các trường hợp tương tự có thể được ghi nhận trong suốt lịch sử thế giới do xu hướng phổ biến là giữ lại một giai đoạn lịch sử của một ngôn ngữ chỉ còn lưu lại trong một số văn bản.
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